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Usnesení Evropského parlamentu o případu afghánského novináře Parvíze Kambachše

Evropský parlament,

- s ohledem na svá předchozí usnesení o Afghánistánu,

- s ohledem na afghánskou ústavu přijatou v roce 2004,

- s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN ze dne 18. prosince 2007, která požaduje 
celosvětové moratorium na trest smrti,

- s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv OSN, Mezinárodní pakt o občanských a 
politických právech a Mezinárodní pakt o hospodářských, sociálních a kulturních právech,

- s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 22. ledna 2008 byl v severoafghánské provincii Balch odsouzen k 
smrti 23letý afghánský novinář Parvíz Kambachš za šíření článku o právech žen v islámu, 
který stáhl z internetu; vzhledem k tomu, že podle rozhodnutí soudců představoval tento 
článek „rouhání“ a že Parvíz Kambachš byl odsouzen k smrti na základě islámského práva 
šaría, 

B. vzhledem k tomu, že Parvízi Kambachšovi bylo upřeno právo na právního zástupce a že 
rozsudek nebyl vynesen v řádném řízení; vzhledem k tomu, že byl údajně bit a bylo mu 
vyhrožováno popravou, dokud nepodepsal přiznání,

C. vzhledem k tomu, že dne 6. února 2008 se v Kábulu sešla delegace Afghánského sdružení 
nezávislých novinářů s prezidentem Hamidem Karzáím, informovala ho o podrobnostech 
tohoto případu a požádala ho, aby ve prospěch Parvíze Kambachše zasáhl,

D. vzhledem k tomu, že svoboda projevu je v souladu s Všeobecnou deklarací lidských práv 
jednoznačně zakotvena v článku 34 afghánské ústavy, v němž je dále stanoveno, že „svoboda 
projevu je neporušitelná; každý občan Afghánistánu má právo vyjadřovat své myšlenky 
mluvenou, písemnou či obrazovou formou nebo jinými prostředky v souladu s ustanoveními 
této ústavy“,

E. vzhledem k tomu, že novináři v Afghánistánu, zvláště ženy, jsou rostoucí měrou terčem 
zastrašování, vyhrožování smrtí, únosů a násilí,

F. vzhledem k tomu, že rozsudek smrti byl nad Parvízem Kambachšem vynesen navzdory 
tomu, že Valné shromáždění OSN přijalo dne 18. prosince 2007 rezoluci požadující 
celosvětové moratorium na trest smrti, a v době, kdy 135 zemí trest smrti zrušilo nebo jej 
přestalo používat,

1. opakuje, že trest smrti bezpodmínečně odmítá a hlásí se k principům právního státu;

2. odsuzuje zatčení Parvíze Kambachše a rozsudek smrti za rouhání, který nad ním vynesl soud 
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prvního stupně v provincii Balch;  žádá, aby byl Parvíz Kambachš propuštěn;

3. naléhavě vyzývá afgánské orgány, aby prokázaly své odhodlání prosazovat lidská a 
demokratická práva a učinily vše, co bude v jejich silách, aby nedošlo k popravě a případ byl 
znovu otevřen; žádá prezidenta Karzáíe, aby využil svého práva udělit milost, pokud by 
odvolací soud rozsudek smrti potvrdil; 

4. připomíná, že na setkání s delegací Afghánského sdružení nezávislých novinářů dne 6. února 
2008 se prezident Hamid Karzáí zaručil za bezpečnost Parvíze Kambachše;

5. vyjadřuje svou solidaritu se všemi, kteří bojují za nezávislost tisku v Afghánistánu;

6. vyzývá prezidenta a parlament Afghánistánu, aby učinily kroky k urychlení rozvoje 
fungujícího trestního soudnictví, které bude založeno na mezinárodních normách a 
osvědčených postupech; vítá, že na konferenci „Právní stát v Afghánistánu“ v červenci 2007 
oznámila evropská komisařka pro vnější vztahy nabídku okamžité finanční pomoci 
Afghánistánu s cílem posílit právní stát a reformovat soudnictví;

7. vyzývá afghánskou vládu, aby plně dodržovala Všeobecnou deklaraci lidských práv OSN a 
zajistila všem občanům Afghánistánu úplnou svobodu projevu; 

8. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi a vládám a parlamentům 
členských států EU a Islámské republiky Afghánistán.


